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Liechtenstein 

EFPIA / Pharma Cooperation Code (PCC) 

Methodological Note 2025 

Eli Lilly (Suisse) SA – Switzerland and Liechtenstein 

Introduction 
Transparency forms the basis for trust – both towards the public and towards patients. Against this 

background, the European pharmaceutical industry makes its financial contributions in exchange 

with healthcare stakeholders transparent and traceable. 

The exchange between pharmaceutical companies and healthcare stakeholders is an essential 

prerequisite for the development of innovative therapies and the further development of existing 

treatment options. It makes a decisive contribution to improving the quality of medical care for 

patients. At the same time, the pharmaceutical industry is aware that these cooperations take place 

in a particularly sensitive environment. 

For this reason, the European Federation of Pharmaceutical Industries and Associations (EFPIA) 

adopted the Disclosure Code. On this basis, the Swiss industry association Scienceindustries 

developed the Pharma Cooperation Code (PCC), which came into force in early 2014. This 

methodological note is based on the applicable current version of the PCC. 

The signatory companies of the PCC commit to making their financial contributions transparent. 

Since 2016, they publish annually on their corporate websites the transfers of value they provided in 

the previous year to healthcare professionals and healthcare organizations. 

This Methodological Note describes the methods utilized to meet the requirements outlined in the 

EFPIA Disclosure Code and the Swiss Pharma Cooperation Code (PCC) by Eli Lilly (Suisse) SA. 

The report excludes Patient Organizations as transfers of value to these organizations are disclosed 

in a separate dedicated report by Lilly. 

Definitions 

Recipients 

Healthcare Professionals (HCPs): 

physicians, dentists and pharmacists who are working in a practice or hospital together with 

pharmacists active in retail businesses and persons who are authorized by the Swiss law on 
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therapeutic products to prescribe, deliver, and/or administer prescription-only medicinal products 

for humans. This definition also includes official representatives and people with a public-law 

employment contract or mandate if they perform or are authorized to perform such activities. In 

case of doubt, the Confederation’s provisions on therapeutic products can be taken into account. 

Healthcare Organizations (HCOs): 

legal entities under private and public law as well as companies, sole proprietorships or other 

entities that are not specifically regulated in legal terms who employ healthcare professionals. Under 

this Code, these include institutions, organizations, associations or other groups of healthcare 

professionals who provide healthcare services or consultancy or other services in healthcare (e.g. 

hospitals, clinics, foundations, universities or other educational establishments, scientific societies or 

professional associations, community practices or networks, but not patient organizations). 

Types of Transfers of Value 

Donations and Grants: 

Transfers of value in cash or in kind (e.g. as donations in kind) to HCOs that are comprised of HCPs 

and/or that provide healthcare. This category also includes corporate membership fees in 

Switzerland. 

Contribution to Costs of Events: 

Support through the provision or assumption of costs for meals, travel and accommodation costs 

and/or registration fees to support the attendance of an individual HCP at an event organized or 

conducted by the member company and/or a third party, as well as direct or indirect support of 

HCOs or third parties appointed by them in connection with the preparation, hosting or conduct of 

events. 

Fees for Service and Consultancy: 

Transfers of value from contracts between Lilly and healthcare professionals or healthcare 

organizations for the purpose of supporting healthcare, research, development or the promotion of 

medical education. This includes fees as well as agreed expenses. 

Research and Development (R&D): 

Benefits paid to healthcare professionals and healthcare organizations in connection with the 

planning or conduct of clinical trials (in compliance with GCP standards), non-clinical trials (in 

compliance with GLP standards) and non-interventional studies that are prospective in nature (as 

defined by section 5 of the Pharma Code). 

Scope of Disclosure 

Products Concerned 

The disclosure exclusively covers transfers of value in connection with prescription-only medicinal 

products for humans. 

Company Concerned 

The disclosure covers transfers of value provided by Eli Lilly (Suisse) SA. The company is a subsidiary 

of the US-based Eli Lilly and Company. 
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Transfers of value granted to healthcare professionals or healthcare organizations whose primary 

practice or principal business address or registered office is located in Switzerland are disclosed. 

Excluded Transfers of Value pursuant to Section 24.3 Pharma Cooperation Code 

The following transfers of value are exempt from the disclosure obligation pursuant to Section 24.3 

PCC: 

• Cooperation projects relating to over-the-counter (non-prescription) medicinal products; 

• Price discounts or rebates granted on purchases of medicinal products as defined by Art. 55 

para. 2 (d) TPA (HMG); 

• Cooperation projects relating to the assumption of logistics expenses as defined by Art. 7 

para. 4 (a) VITH; 

• Information and training materials of modest value which are intended exclusively for 

medical or pharmaceutical activities or used for postgraduate or continuing medical or 

pharmaceutical education and which, in both cases, are also of benefit for patients; 

• Writing implements and pads of modest value provided at events; 

• Delivery of free of charge samples of prescription-only medicinal products; 

• Payment for meals (including beverages), to the extent permitted by the PCC. 

The report furthermore does not include transfers of value to patient organizations, as these are 

disclosed in a separate report. 

Date of Transfers of Value 

For the purpose of recording transfers of value, the payment date applies. For multi-year contracts, 

the payment made during the calendar year is published. For costs arising from attendance at an 

event, the date of the transfer of value corresponds to the event date. 

Direct Transfers of Value 

Direct transfers of value are those which Lilly provides directly to a specific recipient. These include 

in particular: 

Transfers of value to Healthcare Professionals: 

• Registration fees 

• Travel and accommodation costs 

• Fees for service and consultancy (including engagements such as speaking and consulting) as 

well as reimbursement of expenses 

• Research and development contributions (aggregated) 

Transfers of value to Healthcare Organizations: 

• Donations and grants 

• Sponsorship agreements and event support 

• Fees for service and consultancy (including engagements such as consultancy services, 

fellowships, retrospective non-interventional studies, healthcare partnerships) as well as 

reimbursement of expenses 

• Research and development contributions (aggregated) 
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Indirect Transfers of Value 

Indirect transfers of value are those which third parties provide to a recipient in the name or on 

behalf of Lilly, whereby the identity of the pharmaceutical company is known or recognizable to the 

recipient. 

If an event is organized by a third party appointed by an HCO, the transfer of value is disclosed under 

the name of the HCO. 

Where it is not possible to allocate the transfers of value to each HCO involved in the event, it is 

assumed that all HCOs have similar levels of involvement. In such case, the transfer of value is 

divided by the number of HCOs, and each HCO is reported as having received an equal share of the 

transfer of value. 

Non-Monetary Transfers of Value 

Donations and grants in cash or in kind (e.g. as donations in kind) to HCOs that are comprised of 

HCPs and/or that provide healthcare are included in the report. This category also includes 

corporate membership fees in Switzerland. 

Transfers of Value in Case of Partial Attendance or Cancellation and Refund 

In the event of a cancellation or only partial attendance at an event, only the transfers of value 

actually incurred are reported. 

Cross-Border Activities 

Cross-border transfers of value are disclosed in the country where the recipient has their primary 

practice address (HCP) or their business address (HCO). 

Research and Development (R&D) 

The disclosure in the Research and Development section includes transfers of value to healthcare 

professionals and healthcare organizations in connection with the planning or conduct of clinical 

trials (in compliance with GCP standards), non-clinical studies (in compliance with GLP standards) 

and non-interventional studies that are prospective in nature (as defined by section 5 of the Pharma 

Code). 

The disclosure covers both Lilly-managed and CRO-managed studies and is disclosed in aggregated 

form in accordance with code requirements. 

Voluntary Disclosure 

In cases of doubt about the disclosure obligation for a specific transfer of value, the transfer of value 

is disclosed in the interest of transparency. Only where a transfer of value is clearly not subject to 

the disclosure obligation will it not be disclosed. 

Specific Considerations 

Self-Incorporated HCPs 

Self-employed and independently practicing healthcare professionals are reported in the disclosure 

report as individuals, stating the address of their respective practice. 



Page 5 
 

Multi-Year Agreements 

For multi-year contracts, the payment made during the calendar year is published. 

Data Protection Legal Basis 

Consent Collection and Withdrawal 

Consent for the publication of transfers of value was obtained from healthcare professionals and 

healthcare organizations on an individual basis prior to the disclosure of data, and documented 

accordingly. The consent management procedures were carried out in accordance with the Swiss 

Federal Act on Data Protection (DSG). 

The consent declaration determines in which section of the report (individual or aggregated) 

disclosure is made. If consent is granted, all transfers of value are disclosed at the individual named 

level. If consent is not granted, all transfers of value are disclosed in the aggregated unnamed 

section of the report. 

Partial consent (disclosure of transfers of value for selected engagements) is not an option. 

Withdrawal of Consent: 

Consent may be withdrawn at any time. A withdrawal of consent or a correction of data by 

HCPs/HCOs may require updates to reports that have already been published. In such a case, the 

relevant transfer of value is presented without naming the recipient in aggregated form and 

transferred accordingly from the individual to the aggregated section of the report. 

Form of Disclosure 

Date of Publication 

Each reporting period covers the previous calendar year, and is published no later than the end of 

June of the following year. The date of publication is equal to the date on which the report is 

generated via Lilly’s internal systems. The report remains publicly accessible on the corporate 

website for a period of three years after publication. 

Disclosure Platform 

Disclosure is made on a publicly accessible corporate website at the international level, in 

compliance with the publication requirements of the Pharma Cooperation Code. Scienceindustries 

furthermore lists the signatories of the Pharma Cooperation Code on its website and provides a 

direct link to the international corporate website where the transparency reporting for Eli Lilly 

(Suisse) SA can be viewed. 

Disclosure Language 

Disclosure is made in English. 
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Disclosure of Financial Data 

Currency 

Amounts are reported in local currency (Swiss Francs, CHF). 

VAT (Included or Excluded) 

Where administratively feasible, amounts are reported excluding VAT and other taxes. For HCPs and 

HCOs who pay their own withholding taxes, the tax amount is included in the total amount paid. 

Calculation Rules 

For fees for service and consultancy to healthcare professionals, the actual fees paid including 

reimbursed expenses are reported. For fees for service and consultancy to healthcare organizations 

such as consultancy services, fellowships, retrospective non-interventional studies, healthcare 

partnerships and educational services, the actual amounts paid are reported. Related expenses 

agreed in the fee for service or consultancy contracts, including travel and accommodation costs and 

other expenses relevant to the engagement, are reported as expenses. Excluded from this are 

expenses that are already included in the fee and cannot be separated from the fee for 

administrative reasons. 

Registration fees for Lilly-sponsored healthcare professionals are reported as the average amount of 

registration fees purchased by Lilly for healthcare professional meeting attendees. Complimentary 

registrations are not included in the calculation of the average amount. 

For travel and accommodation costs, actual amounts are reported for flights, long-haul bus, rail and 

private transport, and average amounts for group transport. For accommodation, the average room 

rate of rooms booked by Lilly for healthcare professional meeting attendees is reported. 

Complimentary rooms are not included in the calculation of the average amount. 

Where it is not possible to allocate the transfers of value to all healthcare organizations involved in 

an event, it is assumed that all have similar levels of involvement, the transfers of value are divided 

by the number of healthcare organizations, and equal shares are disclosed. 

© 2026 Eli Lilly and Company 
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2025 Note méthodologique de l’EFPIA – Eli Lilly and Company – Suisse et 

Liechtenstein 

EFPIA / Code de coopération pharmaceutique (PCC) 

Note méthodologique 2025 

Eli Lilly (Suisse) SA – Suisse et Liechtenstein 

Introduction 
La transparence constitue le fondement de la confiance – tant vis-à-vis du public que des patientes 

et patients. C’est dans ce contexte que l’industrie pharmaceutique européenne rend ses 

contributions financières dans le cadre des échanges avec les acteurs du secteur de la santé 

transparentes et traçables. 

L’échange entre les entreprises pharmaceutiques et les acteurs du secteur de la santé constitue une 

condition essentielle au développement de thérapies innovantes ainsi qu’à l’amélioration des 

traitements existants. Il apporte une contribution décisive à l’amélioration de la qualité des soins 

médicaux pour les patientes et patients. Parallèlement, l’industrie pharmaceutique est consciente 

que ces coopérations s’inscrivent dans un environnement particulièrement sensible. 

C’est pourquoi la Fédération européenne des associations et industries pharmaceutiques (EFPIA) a 

adopté le Code de transparence. Sur cette base, l’association suisse Scienceindustries a élaboré le 

Code de coopération pharmaceutique (CCP), entré en vigueur début 2014. La présente note 

méthodologique se fonde sur la version actuellement en vigueur du CCP. 

Les entreprises signataires du CCP s’engagent à rendre leurs contributions financières transparentes. 

Depuis 2016, elles publient chaque année sur leurs sites Internet les transferts de valeur qu’elles ont 

accordés au cours de l’année précédente aux professionnels de santé ainsi qu’aux organisations du 

domaine de la santé. 

La présente note méthodologique décrit les méthodes utilisées par Eli Lilly (Suisse) SA pour répondre 

aux exigences définies dans le Code de transparence de l’EFPIA et le Code de coopération 

pharmaceutique suisse (CCP). 

Le rapport exclut les organisations de patients, car la divulgation des transferts de valeur à ces 

organisations fait l’objet d’un rapport spécifique de Lilly. 

Définitions 

Destinataires 

Professionnels de santé (Healthcare Professionals, HCPs) : 

Médecins, dentistes et pharmaciens exerçant notamment en cabinet ou à l’hôpital, ainsi que les 

pharmaciens actifs dans le commerce de détail, et les personnes autorisées par le droit suisse des 

produits thérapeutiques à prescrire, remettre et/ou utiliser des médicaments soumis à ordonnance 

en médecine humaine. Cette définition inclut également les agents publics et les personnes liées par 



Page 8 
 

un contrat de travail ou un mandat de droit public, dans la mesure où elles exercent ou sont 

autorisées à exercer de telles activités. 

Organisations du domaine de la santé (Healthcare Organisations, HCOs) : 

Personnes morales de droit privé ou public, sociétés, entreprises individuelles ou entités non 

spécifiquement réglementées en droit qui emploient des professionnels de santé. Au sens du CCP, il 

s’agit notamment d’institutions, d’organisations, d’associations ou d’autres groupements de 

professionnels de santé fournissant des prestations de soins de santé ou des services de conseil dans 

le domaine de la santé (p. ex. hôpitaux, cliniques, fondations, universités ou autres établissements 

d’enseignement, sociétés scientifiques ou associations professionnelles, cabinets de groupe ou 

réseaux, à l’exclusion des organisations de patients). 

Types de transferts de valeur 

Dons et subventions : 

Transferts de valeur en espèces ou en nature (p. ex. dons en nature) à des HCOs composées de HCPs 

et/ou fournissant des soins de santé. Cette catégorie inclut également les cotisations d’adhésion 

d’entreprise en Suisse. 

Contributions aux coûts des événements : 

Soutien par la mise à disposition ou la prise en charge des frais de repas, de déplacement et 

d’hébergement et/ou des frais d’inscription pour favoriser la participation d’un HCP à un événement 

organisé ou conduit par une entreprise membre et/ou un tiers, ainsi que le soutien direct ou indirect 

d’HCOs ou de tiers mandatés par elles dans le cadre de la préparation, de l’organisation ou de la 

tenue d’événements. 

Honoraires de services et de conseil : 

Transferts de valeur résultant de contrats entre Lilly et des professionnels de santé ou des 

organisations du domaine de la santé aux fins de soutien des soins de santé, de la recherche, du 

développement ou de la promotion de la formation médicale. Sont inclus les honoraires ainsi que les 

dépenses convenues. 

Recherche et développement (R&D) : 

Transferts de valeur aux professionnels de santé et aux organisations du domaine de la santé en lien 

avec la planification ou la réalisation d’essais cliniques (conformément aux normes BPC), d’études 

non cliniques (conformément aux normes BPL) et d’études non interventionnelles à caractère 

prospectif (au sens du chiffre 5 du Pharmakodex). 

Champ de la divulgation 

Produits concernés 

La divulgation porte exclusivement sur les transferts de valeur en lien avec des médicaments soumis 

à ordonnance en médecine humaine. 

Entreprise concernée 

La divulgation porte sur les transferts de valeur effectués par Eli Lilly (Suisse) SA. La société est une 

filiale du groupe américain Eli Lilly and Company. 
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Sont divulgués les transferts de valeur accordés aux professionnels de santé ou aux organisations du 

domaine de la santé dont l’adresse principale de pratique ou l’adresse commerciale déterminante 

ou le siège social se situe en Suisse. 

Transferts de valeur exclus conformément au chiffre 24.3 du Code de coopération 

pharmaceutique 

Sont exemptés de l’obligation de divulgation conformément au § 24.3 CCP les transferts de valeur 

pour : 

• Les coopérations en lien avec des médicaments non soumis à ordonnance ; 

• Les rabais ou ristournes accordés lors de l’achat de médicaments au sens de l’art. 55 al. 2 let. 

d LPTh ; 

• Les coopérations en lien avec la prise en charge de frais logistiques au sens de l’art. 7 al. 4 

let. a OITPTh ; 

• Les matériels d’information et de formation de valeur modeste destinés exclusivement à 

l’activité médicale ou pharmaceutique ou servant à la formation postgraduée ou continue en 

médecine ou pharmacie et qui, dans les deux cas, sont également utiles aux patients ; 

• Les instruments d’écriture et blocs-notes de valeur modeste dans le cadre d’événements ; 

• La remise gratuite d’échantillons de médicaments soumis à ordonnance ; 

• Le paiement de repas (y compris les boissons), dans la mesure où cela est autorisé par le 

CCP. 

Le rapport ne comprend en outre pas de transferts de valeur à des organisations de patients, ceux-ci 

étant divulgués dans un rapport distinct. 

Date des transferts de valeur 

Pour la date de prise en compte des transferts de valeur, c’est la date de paiement qui fait foi. Pour 

les contrats pluriannuels, le paiement effectué au cours de l’année civile est publié. Pour les frais 

résultants de la participation à un événement, la date du transfert de valeur correspond à la date de 

l’événement. 

Transferts de valeur directs 

Les transferts de valeur directs sont ceux que Lilly accorde directement à un destinataire déterminé. 

Ils comprennent notamment : 

Transferts de valeur aux professionnels de santé : 

• Frais d’inscription à des conférences ou congrès 

• Frais de déplacement et d’hébergement 

• Honoraires de services et de conseil (y c. engagements comme des présentations et des 

consultations) ainsi que remboursement des dépenses 

• Contributions à la recherche et au développement (agrégées) 

Transferts de valeur aux organisations du domaine de la santé : 

• Dons et subventions 

• Accords de sponsoring et soutien à des événements 
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• Honoraires de services et de conseil (y c. engagements comme des prestations de conseil, 

des bourses, des études non interventionnelles rétrospectives, des partenariats dans le 

domaine de la santé) ainsi que remboursement des dépenses 

• Contributions à la recherche et au développement (agrégées) 

Transferts de valeur indirects 

Les transferts de valeur indirects sont ceux que des tiers accordent à un destinataire au nom ou pour 

le compte de Lilly, l’identité de l’entreprise pharmaceutique étant connue ou reconnaissable par le 

destinataire. 

Lorsqu’un événement est organisé par un tiers mandaté par une HCO, le transfert de valeur est 

divulgué sous le nom de l’HCO. 

Lorsqu’il n’est pas possible d’attribuer les transferts de valeur à chacune des HCOs impliquées dans 

l’événement, il est supposé que toutes les HCOs ont contribué de manière similaire. Dans cette 

situation, la valeur transférée est répartie entre les HCO de manière égale, chaque entité étant 

considérée comme ayant reçu une part identique du transfert de valeur. 

Transferts de valeur non monétaires 

Les dons et subventions en espèces ou en nature (p. ex. dons en nature) à des HCOs composées de 

HCPs et/ou fournissant des soins de santé sont inclus dans le rapport. Cette catégorie inclut 

également les cotisations d’adhésion d’entreprise en Suisse. 

Transferts de valeur en cas de participation partielle ou d’annulation et de 

remboursement 

En cas d’annulation ou de participation partielle à un événement, seuls les transferts de valeur 

effectivement engagés sont déclarés. 

Activités transfrontalières 

Les transferts de valeur transfrontaliers sont divulgués dans le pays où le destinataire a son adresse 

de pratique principale (HCP) ou son adresse commerciale (HCO). 

Recherche et développement (R&D) 

La divulgation dans la section Recherche et développement comprend les transferts de valeur aux 

professionnels de santé et aux organisations du domaine de la santé en lien avec la planification ou 

la réalisation d’essais cliniques (conformément aux normes BPC), d’études non cliniques 

(conformément aux normes BPL) et d’études non interventionnelles à caractère prospectif (au sens 

du chiffre 5 du Pharmakodex). 

La divulgation porte tant sur les études gérées par Lilly que par des organismes de recherche 

contractuels (CROs) et se fait sous forme agrégée conformément aux exigences des codes. 

Divulgation volontaire 

En cas de doute sur l’obligation de divulgation d’un transfert de valeur spécifique, celui-ci est 

divulgué dans un souci de transparence. Ce n’est que lorsqu’un transfert de valeur n’est 

manifestement pas soumis à l’obligation de divulgation qu’il n’est pas publié. 
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Considérations spécifiques 

HCPs indépendants 

Les professionnels de santé établis à leur compte et exerçant de manière indépendante figurent 

dans le rapport de divulgation en tant que personnes individuelles, avec mention de l’adresse de 

leur cabinet. 

Accords pluriannuels 

Pour les contrats pluriannuels, le paiement effectué au cours de l’année civile est publié. 

Base juridique en matière de protection des données 

Collecte du consentement et révocation 

Le consentement à la publication des transferts de valeur a été – dans la mesure du nécessaire – 

obtenu auprès des professionnels de santé et des organisations du domaine de la santé sur une base 

individuelle, préalablement à la divulgation des données, et dûment documenté. Les procédures de 

gestion du consentement ont été menées conformément à la loi fédérale suisse sur la protection des 

données (nLPD). 

La déclaration de consentement détermine dans quelle section du rapport (individuelle ou agrégée) 

la divulgation est effectuée. Si le consentement est accordé, tous les transferts de valeur sont 

divulgués de manière nominative et individuelle. En l’absence de consentement, l’ensemble des 

transferts de valeur est présenté dans la partie agrégée du rapport, sans identification nominative. 

Un consentement partiel (divulgation des transferts de valeur pour des mandats sélectionnés) n’est 

pas possible. 

Révocation du consentement : 

Le consentement peut être révoqué à tout moment. Une révocation du consentement ou une 

rectification des données par des HCPs/HCOs peut nécessiter la mise à jour de rapports déjà publiés. 

Dans ce cas, le transfert de valeur concerné est présenté sous forme agrégée sans mention du nom 

du destinataire et transféré de la section individuelle à la section agrégée du rapport. 

Forme de la divulgation 

Date de publication 

Chaque période de rapport couvre l’année civile précédente et est publiée au plus tard fin juin de 

l’année suivante. La date de publication correspond à la date à laquelle le rapport a été généré par 

les systèmes internes de Lilly. Le rapport reste accessible au public sur le site Internet de l’entreprise 

pendant une période de trois ans après sa publication. 

Plateforme de divulgation 

La divulgation s’effectue sur un site Internet d’entreprise accessible au public au niveau 

international, conformément aux exigences de publication du Code de coopération pharmaceutique. 

Scienceindustries répertorie en outre sur son site les signataires du Code de coopération 
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pharmaceutique et renvoie directement au site Internet international de l’entreprise où le rapport 

de transparence pour Eli Lilly (Suisse) SA peut être consulté. 

Langue de divulgation 

La divulgation est effectuée en anglais. 

Divulgation des données financières 

Devise 

Les montants sont indiqués en monnaie locale (francs suisses, CHF). 

TVA (incluse ou exclue) 

Dans la mesure du possible sur le plan administratif, les montants sont indiqués hors TVA et autres 

impôts. Pour les HCPs et HCOs qui s’acquittent eux-mêmes de leur impôt à la source, le montant de 

l’impôt est inclus dans le montant total versé. 

Règles de calcul 

En matière d’honoraires de services et de conseil pour les professionnels de santé, les honoraires 

effectivement versés, y compris les dépenses remboursées, figurent dans le rapport. Pour les 

honoraires de services et de conseil des organisations du domaine de la santé tels que les services de 

conseil, les bourses, les études non interventionnelles rétrospectives, les coopérations dans le 

domaine de la santé et les formations, les montants effectivement versés sont déclarés. Les 

dépenses liées convenues dans le cadre des contrats de services et de conseil, y compris les frais de 

déplacement et d’hébergement liés au mandat et autres dépenses, figurent en tant que dépenses 

dans le rapport. En sont exclues les dépenses déjà incluses dans les honoraires et ne pouvant être 

séparées de ceux-ci pour des raisons administratives. 

Lilly déclare en valeur réelle les frais d’inscription réglés pour les professionnels de santé qu’elle 

soutient lors de leur participation. Les inscriptions gratuites ne sont pas prises en compte dans le 

calcul de la moyenne. 

Pour les frais de déplacement et d’hébergement, les montants réels sont déclarés pour les vols, les 

bus longue distance, le train et les transferts individuels, et des moyennes pour les transferts 

collectifs. Pour les transferts de valeur relatifs à l’hébergement, la valeur moyenne des chambres 

réservées par Lilly pour les professionnels de santé est déclarée. Les chambres gratuites ne sont pas 

prises en compte dans le calcul de la moyenne. 

Lorsqu’il n’est pas possible d’attribuer les transferts de valeur à l’ensemble des organisations de 

santé impliquées dans un événement, il est supposé que toutes ont contribué de manière similaire, 

les transferts de valeur sont divisés par le nombre d’organisations de santé et des parts égales sont 

divulguées. 

© 2026 Eli Lilly and Company 
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2025 Methodischer Hinweis EFPIA – Eli Lilly and Company – Schweiz und 

Liechtenstein 

EFPIA / Pharma-Kooperations-Kodex (PKK) 

Methodischer Hinweis 2025 

Eli Lilly (Suisse) SA – Schweiz und Liechtenstein 

Einleitung 
Transparenz bildet die Grundlage für Vertrauen – sowohl gegenüber der Öffentlichkeit als auch den 

Patientinnen und Patienten. Vor diesem Hintergrund macht die europäische pharmazeutische 

Industrie ihre finanziellen Leistungen im Austausch mit Akteuren des Gesundheitswesens 

nachvollziehbar. 

Der Austausch zwischen pharmazeutischen Unternehmen und Akteuren des Gesundheitswesens ist 

eine wesentliche Voraussetzung für die Entwicklung innovativer Therapien sowie die 

Weiterentwicklung bestehender Behandlungsmöglichkeiten. Sie leistet einen entscheidenden 

Beitrag zur Verbesserung der medizinischen Versorgung von Patientinnen und Patienten. Zugleich ist 

sich die pharmazeutische Industrie bewusst, dass diese Kooperationen in einem besonders sensiblen 

Umfeld stattfinden 

Aus diesem Grund verabschiedete der europäische Dachverband der pharmazeutischen Industrie 

(EFPIA) den Transparenzkodex. Auf dieser Grundlage entwickelte der Schweizer Branchenverband 

scienceindustries den Pharma-Kooperations-Kodex (PKK), der Anfang 2014 in Kraft trat. Der 

vorliegende methodische Hinweis basiert auf der jeweils aktuell gültigen Fassung des PKK.. 

Die Unterzeichnerfirmen des PKK verpflichten sich dazu, ihre finanziellen Zuwendungen transparent 

zu machen. Seit 2016 veröffentlichen sie jährlich auf ihren Unternehmenswebseiten die geldwerten 

Leistungen, die sie im jeweiligen Vorjahr an Fachpersonen sowie an Organisationen des 

Gesundheitswesens erbracht haben. 

Dieser methodische Hinweis beschreibt die Methoden, mit denen die im EFPIA-Transparenzkodex 

und dem Schweizer Pharma-Kooperations-Kodex (PKK) dargelegten Anforderungen durch Eli Lilly 

(Suisse) SA erfüllt werden. 

Die Meldung schliesst Patientenorganisationen aus, da die Offenlegung der geldwerten Leistungen 

an diese Organisationen in einem gesonderten Bericht von Lilly offengelegt wird. 

Definitionen 

Empfänger 

Fachpersonen (Healthcare Professionals, HCPs): 

Ärzte, Zahnärzte und Apotheker, die insbesondere in der Praxis oder im Spital tätig sind, sowie in 

Detailhandelsbetrieben tätige Apotheker, überdies Personen, die gemäss dem schweizerischen 

Heilmittelrecht zur Verschreibung, Abgabe und/oder Anwendung von verschreibungspflichtigen 

Arzneimitteln der Humanmedizin berechtigt sind. Auch Amtspersonen und Personen mit öffentlich-
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rechtlichem Arbeitsvertrag oder Auftrag fallen unter diese Definition, wenn sie entsprechende 

Tätigkeiten ausüben oder dazu berechtigt sind. 

Gesundheitsversorgungs-Organisationen (Healthcare Organisations, HCOs): 

Juristische Personen des privaten oder öffentlichen Rechts sowie Gesellschaften, Einzelfirmen oder 

auch rechtlich nicht spezifisch organisierte Entitäten, die Fachpersonen beschäftigen. Im Sinne des 

PKK sind darunter insbesondere Institutionen, Organisationen, Verbände oder andere Gruppen von 

Fachpersonen, die Leistungen zur Gesundheitsversorgung oder Beratungs- oder Dienstleistungen im 

Gesundheitswesen erbringen (z.B. Spitäler, Kliniken, Stiftungen, Universitäten oder andere 

Bildungseinrichtungen, wissenschaftliche Gesellschaften oder Fachverbände, Gemeinschaftspraxen 

oder Netzwerke, nicht jedoch Patientenorganisationen) zu verstehen. 

Art der geldwerten Leistungen 

Spenden und Zuschüsse: 

Zuwendungen als Geldmittel oder in anderer Form (z.B. als Sachspende) an HCOs, die aus HCPs 

bestehen und/ oder Gesundheitsversorgung betreiben. In diese Kategorie fallen in der Schweiz auch 

Mitgliedsbeiträge für Firmenverbände. 

Zuwendungen im Zusammenhang mit Veranstaltungen: 

Unterstützung durch die Bereitstellung oder Übernahme der Kosten für Mahlzeiten, Reise- und 

Übernachtungskosten und/oder Teilnahmegebühren zur Unterstützung der Teilnahme eines 

einzelnen HCPs an einer Veranstaltung, die von dem Mitgliedsunternehmen und/oder einem Dritten 

organisiert oder durchgeführt wird, sowie die unmittelbare oder mittelbare Förderung von HCOs 

oder von diesen beauftragen Dritten im Zusammenhang mit der Vorbereitung, Ausrichtung oder 

Durchführung von Veranstaltungen. 

Dienstleistungs- und Beratungshonorare: 

Geldwerte Leistungen aus Verträgen zwischen Lilly und Fachpersonen oder Gesundheitsversorgungs-

Organisationen zum Zweck der Unterstützung des Gesundheitswesen, für Forschung, Entwicklung 

oder zur Förderung der medizinischen Ausbildung. Einbezogen werden Honorare sowie vereinbarte 

Auslagen. 

Forschung und Entwicklung (R&D): 

Leistungen an Fachpersonen und Gesundheitsversorgungs-Organisationen im Zusammenhang mit 

der Planung oder Durchführung klinischer Studien (gemäss GCP-Standards), nicht-klinischer Studien 

(gemäss GLP-Standards) und prospektiv ausgerichteter, nicht-interventioneller Untersuchungen (im 

Sinne von Ziffer 5 des Pharmakodex). 

Umfang der Offenlegung 

Einbezogene Produkte 

Die Offenlegung umfasst ausschliesslich geldwerte Leistungen im Zusammenhang mit 

verschreibungspflichtigen Arzneimitteln der Humanmedizin. 
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Einbezogene Unternehmen 

Die Offenlegung umfasst geldwerte Leistungen, die von der Eli Lilly (Suisse) SA erbracht wurden. Die 

Gesellschaft ist eine Tochtergesellschaft des US-amerikanischen Konzerns Eli Lilly and Company. 

Offengelegt werden geldwerte Leistungen, die Fachpersonen oder Gesundheitsversorgungs-

Organisationen gewährt werden, deren primäre Praxis- bzw. massgebende Geschäftsadresse oder 

eingetragener Geschäftssitz in der Schweiz liegt. 

Ausgeschlossene geldwerte Leistungen gem. 24.3 Pharma-Kooperations-Kodex 

Von der Offenlegungspflicht ausgenommen gem. §24.3 PKK sind geldwerte Leistungen für: 

• Kooperationen im Zusammenhang mit verschreibungsfreien Arzneimitteln; 

• beim Heilmitteleinkauf gewährte Preisrabatte oder Rückvergütungen im Sinne von Art. 55 

Abs. 2 Bst. d HMG; 

• Kooperationen im Zusammenhang mit der Übernahme von Logistikaufwand im Sinne von 

Art. 7 Abs. 4 Bst. a VITH; 

• Informations- und Ausbildungsmaterialien von bescheidenem Wert, die ausschliesslich für 

die medizinische oder pharmazeutische Tätigkeit bestimmt sind oder der medizinischen oder 

pharmazeutischen Fort- oder Weiterbildung dienen sowie, in beiden Fällen, auch für die 

Patienten von Nutzen sind 

• Schreibgeräte und -blöcke von bescheidenem Wert im Rahmen von Veranstaltungen; 

• die unentgeltliche Abgabe von Musterpackungen verschreibungspflichtiger Arzneimittel; 

• die Bezahlung von Mahlzeiten (einschliesslich Getränke), soweit gemäss PKK zulässig. 

Der Bericht enthält zudem keine Leistungen an Patientenorganisationen, da diese in einem 

gesonderten Bericht offengelegt werden. 

Datum der geldwerten Leistungen 

Für den Zeitpunkt der Erfassung der geldwerten Leistungen gilt das Zahlungsdatum. Bei 

mehrjährigen Verträgen wird jeweils die Zahlung veröffentlicht, die während des Kalenderjahres 

geleistet wird. Für Kosten, die durch die Teilnahme an einer Veranstaltung entstehen, entspricht das 

Datum der geldwerten Leistung dem Veranstaltungsdatum. 

Direkte geldwerte Leistungen 

Direkte geldwerte Leistungen sind solche, die Lilly einem bestimmten Empfänger direkt zukommen 

lässt. Hierzu zählen insbesondere: 

Leistungen an Fachpersonen: 

• Tagungs- oder Teilnahmegebühren 

• Reise- und Übernachtungskosten 

• Dienstleistungs- und Beratungshonorare (u.a. Verpflichtungen wie Vorträge und 

Beratungen) sowie Auslagenerstattungen 

• Zuwendungen für Forschung und Entwicklung (aggregiert) 

Leistungen an Gesundheitsversorgungs-Organisationen: 

• Spenden und Zuschüsse 

• Sponsoringvereinbarungen und Veranstaltungsunterstützung 
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• Dienstleistungs- und Beratungshonorare (u.a. Verpflichtungen wie Beratungsleistungen, 

Stipendien, retrospektive nicht interventionelle Studien, Partnerschaften im 

Gesundheitswesen) sowie Auslagenerstattungen 

• Zuwendungen für Forschung und Entwicklung (aggregiert) 

Indirekte geldwerte Leistungen 

Indirekte geldwerte Leistungen sind solche, die Dritte namens oder im Auftrag von Lilly einem 

Empfänger zukommen lassen, wobei die Identität des Pharmaunternehmens dem Empfänger 

bekannt oder für ihn erkennbar ist. 

Wenn eine Veranstaltung von einer durch eine HCO beauftragten Drittpartei organisiert wird, so 

wird die geldwerte Leistung unter dem Namen der HCO offengelegt. 

Wenn es nicht möglich ist, die geldwerten Leistungen den an der Veranstaltung beteiligten HCOs 

eindeutig zuzuordnen, wird davon ausgegangen, dass alle HCOs in ähnlichem Ausmass beteiligt 

waren. In diesem Fall wird die geldwerte Leistung durch die Anzahl der HCOs dividiert und für jede 

HCO ein gleicher Anteil an der geldwerten Leistung gemeldet. 

Nicht monetäre geldwerte Leistungen 

Spenden und Zuwendungen als Geldmittel oder in anderer Form (z. B. als Sachspende) an HCOs, die 

aus HCPs bestehen und/oder Gesundheitsversorgung betreiben, werden in der Meldung 

berücksichtigt. In diese Kategorie fallen in der Schweiz auch Mitgliedsbeiträge für Firmenverbände. 

Geldwerte Leistungen bei teilweiser Teilnahme oder Stornierung und 

Rückerstattung 

Bei einer Stornierung oder nur teilweiser Veranstaltungsteilnahme werden nur tatsächlich 

angefallene geldwerte Leistungen ausgewiesen. 

Grenzüberschreitende Aktivitäten 

Grenzüberschreitende geldwerte Leistungen werden in dem Land gemeldet, in dem der Empfänger 

seine primäre Praxisadresse (HCP) bzw. seine Geschäftsadresse (HCO) hat. 

Forschung und Entwicklung (R&D) 

Die Offenlegung im Abschnitt Forschung und Entwicklung umfasst Leistungen an Fachpersonen und 

Gesundheitsversorgungs-Organisationen im Zusammenhang mit der Planung oder Durchführung 

klinischer Studien (gemäss GCP-Standards), nicht-klinischer Studien (gemäss GLP-Standards) und 

prospektiv ausgerichteter, nicht-interventioneller Untersuchungen (im Sinne von Ziffer 5 des 

Pharmakodex). 

Die Offenlegung betrifft sowohl von Lilly als auch von Auftragsforschungsinstituten (CROs) 

durchgeführte Studien und erfolgt gemäß Kodizievorgaben in zusammengefasster Form. 

Freiwillige Offenlegung 

Bei Zweifeln über die Veröffentlichungspflicht einer konkreten Leistung wird diese im Sinne der 

Transparenz veröffentlicht. Nur wenn die geldwerte Leistung eindeutig nicht 

veröffentlichungspflichtig ist, wird von einer Veröffentlichung abgesehen. 
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Spezifische Überlegungen 

Selbstständige HCPs 

Niedergelassene und selbstständig tätige Fachpersonen werden im Offenlegungsbericht als 

Einzelpersonen unter Angabe der Anschrift ihrer jeweiligen Praxis ausgewiesen. 

Mehrjährige Vereinbarungen 

Bei mehrjährigen Verträgen wird jeweils die Zahlung veröffentlicht, die während des Kalenderjahres 

geleistet wird. 

Datenschutzrechtliche Grundlage 

Einholung der Einwilligung und Widerruf 

Die Einwilligung zur Veröffentlichung der geldwerten Leistung wurde – soweit erforderlich – vor der 

Offenlegung der Daten auf individueller Ebene von Fachpersonen und Gesundheitsversorgungs-

Organisationen eingeholt und entsprechend dokumentiert. Die Verfahren zum 

Einwilligungsmanagement wurden im Einklang mit dem Schweizer Bundesgesetz über den 

Datenschutz (revDSG) durchgeführt. 

Die Zustimmungserklärung bestimmt, in welchem Abschnitt des Berichts (individuell oder aggregiert) 

offengelegt wird. Sofern die Einwilligung erteilt wird, werden alle geldwerten Leistungen mit 

individueller Namensnennung offengelegt. Wird keine Einwilligung erteilt, werden sämtliche 

geldwerten Leistungen im Abschnitt für zusammengefasste Leistungen ohne Namensnennung 

offengelegt. 

Eine teilweise Einwilligung (Offenlegung der geldwerten Leistungen für ausgewählte Aufträge) ist 

nicht möglich. 

Widerruf der Einwilligung: 

Die Einwilligung kann jederzeit widerrufen werden. Ein Widerruf der Einwilligung oder eine 

Berichtigung der Daten durch HCPs/HCOs kann dazu führen, dass bereits veröffentlichte Meldungen 

angepasst werden müssen. In diesem Fall wird die betreffende Zuwendung ohne namentliche 

Nennung des Empfängers in zusammengefasster (aggregierter) Form dargestellt und entsprechend 

vom individuellen in den aggregierten Teil des Berichtes überführt. 

Form der Offenlegung 

Datum der Veröffentlichung 

Ein Berichtszeitraum umfasst jeweils das vorherige Kalenderjahr, wobei dieser spätestens bis Ende 

Juni des darauffolgenden Jahres veröffentlicht wird. Als Zeitpunkt der Veröffentlichung gilt das 

Datum, an dem der Bericht durch Lilly-interne Systeme erstellt wurde. Der Bericht bleibt nach 

Veröffentlichung für eine Zeitraum von drei Jahren auf der Unternehmenswebseite öffentlich 

zugänglich. 
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Plattform der Offenlegung 

Die Offenlegung erfolgt auf einer öffentlich zugänglichen Unternehmenswebseite auf internationaler 

Ebene unter Berücksichtigung der Veröffentlichungsanforderungen des Pharma-Kooperations-

Kodex. ScienceIndustries führt auf seiner Webseite darüber hinaus die Unterzeichner des Pharma-

Kooperations-Kodex auf und verlinkt direkt auf die internationale Unternehmenswebseite, auf der 

die Transparenzberichterstattung für die Eli Lilly SA einsehbar ist. 

Sprache der Offenlegung 
Die Offenlegung ist auf Englisch. 

Offenlegung von Finanzdaten 

Währung 

Beträge werden in den Meldungen in der Landeswährung (Schweizer Franken, CHF) angegeben. 

Mehrwertsteuer 

Soweit verwaltungstechnisch möglich, werden die Beträge ohne Mehrwertsteuer und andere 

Steuern aufgeführt. Bei medizinischen Fachkräften (HCPs) und Einrichtungen im Gesundheitswesen 

(HCOs), die ihre Quellensteuer selbst zahlen, ist der Steuerbetrag im Gesamtbetrag inbegriffen. 

Berechnungsregeln 

Im Rahmen von Dienstleistungs- und Beratungshonoraren für Fachpersonen sind die tatsächlich 

bezahlten Honorare einschließlich erstatteten Auslagen im Bericht ausgewiesen. Für Dienstleistungs- 

und Beratungshonorare durch Gesundheitsversorgungs-Organisationen wie Beratungsdienste, 

Stipendien, retrospektive nicht-interventionelle Studien, Kooperationen im Gesundheitswesen und 

Fortbildungen werden die tatsächlich bezahlten Beträge ausgewiesen. Die im Rahmen von 

Dienstleistungs- und Beratungsverträgen vereinbarten auftragsrelevanten Reise- und 

Übernachtungskosten und sonstige Ausgaben werden als Auslagen im Bericht ausgewiesen. 

Ausgenommen hiervon sind Auslagen, die bereits im Honorar inbegriffen sind und aus 

administrativen Gründen nicht vom Honorar getrennt ausgewiesen werden können. 

Die Tagungs- und Teilnahmegebühren für von Lilly unterstützte Fachkreisangehörige werden in der 

Höhe angegeben, wie sie tatsächlich durch die von Lilly erworbenen Registrierungen angefallen sind. 

Kostenlose Registrierungen sind bei der Berechnung des Durchschnittswerts nicht berücksichtigt. 

Für Reise- und Übernachtungskosten werden die tatsächlich angefallenen Beträge bei Flugreisen, 

Fernbus, Bahn und Einzeltransfers ausgewiesen und Durchschnittswerte bei Gruppentransfers. Bei 

den geldwerten Leistungen für Übernachtungen wird ein Durchschnittswert der von Lilly für 

Angehörige der Fachkreise gebuchten Zimmer ausgewiesen. Kostenlose Zimmer sind bei der 

Berechnung des Durchschnittswertes nicht berücksichtigt. 

Ist es nicht möglich, die geldwerten Leistungen allen bei der Veranstaltung beteiligten 

Gesundheitseinrichtungen eindeutig zuzuordnen, wird die Annahme getroffen, dass alle im gleichen 

Ausmaß beteiligt sind, die Leistungen durch die Anzahl der Gesundheitseinrichtungen dividiert und 

gleiche Anteile offengelegt 

© 2026 Eli Lilly and Company
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